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ABSTRACT

This research aims to determine the use of language in the linguistic
landscape and the positional function of the linguistic landscape at Sunan Ampel
State Islamic University, Surabaya. This research uses a qualitative descriptive
method using Landry and Bourhis theory to analyze types of language codes in
linguistic landscape studies. The data in this research is in the form of objects or
signs that provide information at Sunan Ampel State Islamic University Surabaya
as well as anything related to the linguistic landscape taken by photographing.

The results of this research show that objects or signs that provide
information and anything related to the linguistic landscape at Sunan Ampel State
Islamic University Surabaya use three languages, namely Indonesian, English and
Arabic. The language is presented monolingually, bilingually and multilingually.
The use of Indonesian symbolizes national language identity, as a preference,
priority and maintenance of language, while the use of English because it is an
international language cannot be separated from its role as a universal language, as
well as the use of Arabic as a religion-based university identity and means the
existence of study program that uses Arabic in the learning process. As for the
positional function of the linguistic landscape in providing information at the Sunan
Ampel State Islamic University, Surabaya, there are vertical language relations,

vertical relations related to the management and delivery of the languages used.

Keywords: Linguistic Landscape, Sunan Ampel State Islamic University

Surabaya.
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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui penggunaan bahasa dalam
lanskap linguistik dan fungsi lanskap linguistik secara posisional di Universitas
Islam Negeri Sunan Ampel Surabaya. Penelitian ini menggunakan metode
deskriptif kualitatif dengan teori Landry dan Bourhis untuk menganalisis tipe kode
bahasa dalam kajian lanskap linguistik. Data dalam penelitian ini berupa benda atau
tanda yang memberikan informasi di Universitas Islam Negeri Sunan Ampel
Surabaya serta apa pun yang berkenaan dengan lanskap linguistik yang diambil
dengan cara dipotret.

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa benda atau tanda yang memberikan
informasi serta apa pun yang berkenaan dengan lanskap linguistik di Universitas
Islam Negeri Sunan Ampel Surabaya menggunakan tiga bahasa, yaitu bahasa
Indonesia, Inggris dan Arab. Bahasa itu ditampilkan secara monolingual, bilingual,
dan multilingual. Penggunaan bahasa Indonesia melambangkan sebagai identitas
bahasa Nasional, sebagai preferensi, prioritas dan pemertahanan bahasa, sementara
penggunaan bahasa Inggris karena merupakan bahasa Internasional yang tidak
terlepas dari perannya sebagai bahasa universal, begitu juga dengan penggunaan
bahasa Arab sebagai identitas perguruan tinggi yang berbasis agama dan
mengartikan adanya program studi yang menggunakan bahasa Arab dalam proses
pembelajaran. Adapun fungsi lanskap linguistik secara posisional dalam
memberikan informasi di Universitas Islam Negeri Sunan Ampel Surabaya terdapat
relasi vertikal bahasa, relasi vertikal berkaitan dengan pengatasan dan pembawahan

bahasa-bahasa yang dipakai.



Kata Kunci : Lanskap Linguistik, Universitas Islam Negeri Sunan Ampel

Surabaya.
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